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ח1 לַמְנַצֵּ֥
için–müzik yöneticisi
H5329

בִּנְגִינֹ֗ת
telli–çalgılarla
H5058

מִזְמ֥וֹר
mezmur
H4210

ׁיר׃ שִֽ
şarkı

ים אֱלֹהִ֗
Tanrı
H0430

יְחָנֵּ֥נוּ
merhamet–etsin–bize

יבָרְכֵנ֑וּ וִֽ
ve–kutlasın–bizi
H1288

יָאֵ֤֥ר
parlatsın
H0215

פָּנָי֖ו
yüzünü
H6440

נוּ אִתָּ֣
üzerimize–
H0854

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

Tanr&#305; bize l&#252;tfetsin, bolluk versin, Y&#252;z&#252;n&#252;n &#305;&#351;&#305;&#287;&#305; 
&#252;zerimize parlas&#305;n. --iSela

לָדַ֣עַת2
bilmek–için
H3045

בָּאָרֶ֣ץ
yeryüzünde–
H0776

ךָ דַּרְכֶּ֑
yolunu
H1870

בְּכָל־
bütün–
H3605

גּוֹ֝יִ֗ם
milletler–arasında

ךָ׃ יְשׁוּעָתֶֽ
kurtuluşunu
H3444

&#214;yle ki, yery&#252;z&#252;nde yolun, B&#252;t&#252;n uluslar aras&#305;nda kurtar&#305;c&#305; 
g&#252;c&#252;n bilinsin.

יוֹד֖וּך3ָ
şükresinler–sana
H3034

ים  ׀עַמִּ֥
halklar

ים אֱלֹהִ֑
Tanrı
H0430

יוֹ֝ד֗וּךָ
şükresinler–sana
H3034

ים עַמִּ֥
halklar

ם׃ כֻּלָּֽ
hepsi
H3605

Halklar sana &#351;&#252;kretsin, ey Tanr&#305;, B&#252;t&#252;n halklar sana &#351;&#252;kretsin!

שְׂמְח֥ו4ּ יִֽ
sevinsinler
H8055

ירַנְּנ֗וּ וִֽ
ve–sevinç–çığlığı–atsınlar

ים מִּ֥ לְאֻ֫
milletler
H3816

י־ כִּֽ
çünkü–

ט תִשְׁפֹּ֣
yargılıyorsun
H8199

ים עַמִּ֣
halkları

מִישׁ֑וֹר
doğrulukla
H4334

ים  ׀וּלְאֻמִּ֓
ve–milletleri
H3816

רֶץ בָּאָ֖
yeryüzünde–
H0776

תַּנְחֵם֣
yönetirsin
H5148

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

Uluslar sevinsin, sevin&#231;ten &#231;&#305;&#287;l&#305;k ats&#305;n, &#199;&#252;nk&#252; sen 
halklar&#305; adaletle yarg&#305;lars&#305;n, Yery&#252;z&#252;ndeki uluslara yol g&#246;sterirsin. --iSela

יוֹד֖וּך5ָ
şükresinler–sana
H3034

ים  ׀עַמִּ֥
halklar

ים אֱלֹהִ֑
Tanrı
H0430

יוֹ֝ד֗וּךָ
şükresinler–sana
H3034

ים עַמִּ֥
halklar

ם׃ כֻּלָּֽ
hepsi
H3605

Halklar sana &#351;&#252;kretsin, ey Tanr&#305;, B&#252;t&#252;n halklar sana &#351;&#252;kretsin!

אֶ֭רֶץ6
yeryüzü
H0776

נָתְנָה֣
verdi
H5414

יְבוּלָהּ֑
ürününü
H2981

נוּ יְבָ֝רְכֵ֗
kutlasın–bizi
H1288

ים אֱלֹהִ֥
Tanrı
H0430

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Tanrı'mız
H0430

Toprak &#252;r&#252;n&#252;n&#252; verdi, Tanr&#305;, Tanr&#305;m&#305;z, bizi bollu&#287;a 
kavu&#351;tursun.

יְבָרְכֵ֥נו7ּ
kutlasın–bizi
H1288

ים אֱלֹהִ֑
Tanrı
H0430

ירְא֥וּ וְיִֽ
ve–korksun
H3372

ת֗וֹ אֹ֝
O'ndan–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

אַפְסֵי־
uçları–

רֶץ׃ אָֽ
yeryüzünün
H0776

Tanr&#305; bize bolluk versin, D&#252;nyan&#305;n d&#246;rt buca&#287;&#305;ndakiler O'ndan korksun!
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